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Внести изменения в таблицу 1 с учетом принятых обозначений в графе «Тип изменения»:
В – ввести;
И – изменить.
Примечание – В строке, обозначенной «И», текст в новой редакции выделен жирным шрифтом.
Таблица 1 – Организационно-правовые формы
	
Тип изменения
	Код
	Наименование

	И
	5200
	Общественные объединения и религиозные организации

	И
	5210
	Общественные объединения

	И
	5219
	Иные общественные объединения

	И
	5220
	Религиозные организации

	И
	5600
	Ассоциации (союзы)

	И
	6200
	Представительства иностранных юридических лиц и иных 
организаций, зарегистрированных в установленном порядке в иностранном государстве, открытые и расположенные на территории Республики Беларусь

	В
	6300
	Филиалы иностранных юридических лиц, открытые и расположенные на территории Республики Беларусь



Приложение А. Десятый абзац. Слова «и обращаются» исключить;
пятнадцатый абзац. После первого предложения добавить ссылку: «[1]»;
последнее предложение исключить;
двадцать второй абзац изложить в новой редакции:
«Организация застройщиков – потребительский кооператив, являющийся добровольным объединением граждан либо граждан и юридических лиц, создаваемый для строительства (капитального ремонта, реконструкции), завершения строительства (капитального ремонта, реконструкции) много-квартирного жилого дома или нескольких одноквартирных, блокированных жилых домов, находящихся на смежных земельных участках, иных капитальных строений (зданий, сооружений) либо приобретения завершенных строительством или капитально отремонтированных, реконструированных многоквартирного жилого дома или нескольких одноквартирных, блокированных жилых домов, находящихся на смежных земельных участках, а также для последующей их эксплуатации и управления ими [4].»;
двадцать третий абзац изложить в новой редакции:
«Жилищно-строительный кооператив – организация застройщиков, создаваемая для строительства многоквартирного жилого дома или нескольких одноквартирных, блокированных жилых домов, находящихся на смежных земельных участках, приобретения не завершенного строительством капитального строения (здания, сооружения) и (или) капитального строения (здания, сооружения), подлежащего капитальному ремонту или реконструкции, и завершения их строительства (капитального ремонта, реконструкции), а также для последующей их эксплуатации и управления ими [4].»;
двадцать четвертый абзац изложить в новой редакции:
«Жилищный кооператив – организация застройщиков, создаваемая для приобретения завершенных строительством или капитально отремонтированных, реконструированных многоквартирного жилого дома или нескольких одноквартирных, блокированных жилых домов, находящихся на смежных земельных участках, а также для последующей их эксплуатации и управления ими [4].»;
двадцать пятый абзац. Слово «ведения» исключить;
перед словом «потребностей» дополнить словами: «связанных с членством в садоводческом товариществе»;
заменить ссылку: «[5]» на «[1]»;
двадцать шестой абзац. Заменить ссылку: «[6]» на «[5]»;
двадцать седьмой абзац изложить в новой редакции:
«Общественным объединением признается добровольное объединение граждан, в установленном законодательством порядке объединившихся для совместного осуществления и удовлетворения социальных, экономических, культурных и иных интересов и достижения целей, указанных в его уставе [1].»;
двадцать восьмой абзац изложить в новой редакции:
«Религиозными организациями признаются добровольные объединения граждан (религиозные общины) или религиозных общин (религиозные объединения), объединившихся на основе общности их интересов для удовлетворения религиозных потребностей и распространения информации о своем вероучении, а также монастыри, монашеские общины, религиозные братства и сестричества, религиозные миссии, духовные учебные заведения [1].»;
двадцать девятый абзац. Заменить ссылку: «[8]» на «[6]»;
тридцатый абзац. Заменить слова: «обучающихся в учреждениях профессионально-технического, среднего специального, высшего образования» на «получающих профессионально-техническое, среднее специальное, высшее, научно-ориентированное образование»;
после слова «защиты» дополнить словами: «и реализации»; 
заменить ссылку: «[9]» на «[7]»;
тридцать первый абзац. Ссылку «[10]» исключить;
тридцать четвертый абзац. Первое предложение изложить в новой редакции:
«Коммерческие, некоммерческие организации и (или) индивидуальные предприниматели в целях координации своей деятельности, представления и защиты общих интересов могут создавать объединения в форме ассоциаций (союзов), являющихся некоммерческими организациями [1].»;
последнее предложение. Заменить ссылку: «[7]» на «[6]»;
тридцать пятый абзац. Заменить ссылку: «[11]» на «[9]»;
тридцать шестой абзац. Заменить ссылку: «[12]» на «[10]»;
тридцать седьмой абзац. Заменить ссылку: «[13]» на «[11]»;
тридцать восьмой абзац. Первое предложение изложить в новой редакции:
«Товариществом собственников является некоммерческая организация, создаваемая собственниками жилых и (или) нежилых помещений, а в случаях, предусмотренных законодательными актами, также лицами, обладающими правом хозяйственного ведения или оперативного управления в отношении жилых и (или) нежилых помещений, иных объектов недвижимого имущества, лицами, участвовавшими в финансировании строительства, которым будет принадлежать право собственности, хозяйственного ведения или оперативного управления на жилые и (или) нежилые помещения, иные объекты недвижимого имущества, в целях сохранения и содержания общего имущества, владения и пользования им, а также в иных целях, предусмотренных законодательными актами и уставом товарищества собственников [1].»;
второе и третье предложения исключить;
приложение дополнить абзацами (после тридцать девятого):
«Иностранные юридические лица и иные организации, зарегистрированные в установленном порядке в иностранном государстве (далее – иностранные организации), вправе открывать на территории Республики Беларусь представительства и филиалы.
Представительством иностранной организации является ее обособленное подразделение, открытое и расположенное на территории Республики Беларусь, осуществляющее от имени этой организации защиту и представительство ее интересов и иную не противоречащую законодательству деятельность [1].
Филиалом иностранного юридического лица является его обособленное подразделение, открытое и расположенное на территории Республики Беларусь, осуществляющее все или часть его функций, в том числе функции представительства [1].
Юридические лица Республики Беларусь вправе создавать представительства и филиалы.»;
сорок первый абзац исключить;
сорок третий абзац. Ссылку «[15]» исключить.
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